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I. évfoylam.

Egyiptom fegyverfogható népeit fegyver alá gyűjtse, 
hogy ellentállhasson egy oly inváziónak, mely ha­
záját fenyegeti. Egyiptom lakosságát nagyon fel­
világosította helyzete felől Alexandria szomorú 
sorsa. Anglia belátta a helyzet komoly voltát s 
most Európát akarja közös megszállásra bírni. — 
Megteremtette a veszélyt s most társakat keres 
magának. Úgy látszik Francziaország hajlandó is 
a közös megszállásban részt venni, ha az csak 
hat hóig tartana.

A Glads tone-ka bin et bukása felé közéig. 
Bright leköszönt, az egyiptomi politikát jogtalan 
és erkölcstelennek nyilvánitá. Az ellenzék pedig 
roszszalási indítványt terjesztett be.

Közigazgatási rendeletek.
28,794 szám. Magyar királyi belügyminiszter.

Körrendelet.
Az 1871. XVIII. t. ez. 26 §-nak b) pontjában fog­

lalt azon intézkedés, mely szerint községi vagyon törvény- 
hatósági, esetleg belügyminiszteri jóváhagyás mellett elide­
geníthető. a községi erdőkre nézve megszorítást szenvedett 
az 1879. XXXI. t. ez. (erdőtörvény) által, a menynyiben 
ennek 17. §-a a községeket azon erdőbirtokosok közé 
sorolja, kik erdeiket csak gazdasági rendszeres üzemterv 
szerint kezeltetik.

Addig mig ezen üzemtervek az erdőtörvény 18. §-ban 
meghatározott idő alatt létrejönnek, az erdőművelés, tehát 
értékesítés is, a 210. §. értelmében csak a földmiveles-, 
ipar- és kereskedelmi miniszter úr által erdőiendészeti 
szempontból megállapított módon és korlátok közt történ­
hetik ; és illetőleg minthogy a nevezett miniszter ur által 
a közigazgatási bizottságnak az erdészeti ügyekben való 
eljárása tárgyában vélem egvetértőleg 1881. évi 10,092 
sz. a. kibocsátott utasítás 3. §. g) pontja szerint az üzem­
terveknek elkészítéséig és jóváhagyásáig a közigazgatási 
bizottság erdészeti albizottsága van hivatva minden az 
erdő jelenlegi állományának megváltoztatását ezélzó kérdé­
seknek erdőrendészeti szempontból elsőíokulag határozni 
még azon esetben is, ha az ügy végleges elintézése, mint 
községi vagyont illető kérdés, a törvényhatóságot illeti; 
kétségtelen, hogy mielőtt községierdők egészben vagy 
azok bármely részei eladathatnának, most már nem csak 
a törvényhatóság község háztartási szempontból való enge­
délye szükséges, hanem az erdészeti hatóságnak erdő- 
kezelési szempontból való hozzájárulása is elkerülhetet­
lenül megkivántatik.

Miután pedig az erdőtörvény életbelépése óta is

fordultak elő esetek, hogy törvényhatósági engedély mel­
lett oly fa vágatások eszközöltettek községi erdőkben, melyek 
az évi fatermést meghaladván, az állandóan fenntartandó 
fátokét megtámadják, s épen azért az 1879. XXX. t. ez. 
értelmében meg nem engedhetők: ezennel rendelem, mi­
szerint ezentúl, mielőtt a községek által szándékba vett 
faeladások ügyeit a törvényhatóságok községháztartási 
szempontból érdemleges tárgyalás alá veszik, kötelesek 
mindenkor megkívánni a közigazgatási bizottság erdészeti 
albizottságának az eladandó fatömeg kihasználásának ineg- 
engedhetősége iránt erdőreudészeti szempontból való hatá­
rozatát és ennek alapján a föld mi velős.- ipar-és kereske­
delmi miniszter úrnak a fa vágat ás iránti engedélyét: ille­
tőleg. amely községre nézve már miniszterileg jóváhagyóit 
üzemterv létezik, az erdészeti albizottság az iránti hatá­
rozatát. hogy a kihasználás az üzemterv korlátáin túl nem 
terjeszkedik e?

Ezzel kapcsolatban, minthogy gyakrabban megtör­
ténik. hogy a községek faeladások alkalmával az áruba 
bocsátott fáért nem kapnak any nyit, mint a kereskedelmi 
viszonyoknak megfelelőleg várni lehet: felhívom a törvény­
hatóságot, hogy az 1871. XVIII. t. ez. 110. §-a értel­
mében az ilyetén faeladások engedélyezése alkalmával az 
illető községeknek rendszerint feltételül szabják, hogy a 
faeladásokat nyilvános árlejtésen eszközölje és ha a becsár 
jelentékenyebb és ezer (1000) írt. értéket meghalad, az 
„erdészeti lapok“ utján idejekorán köztudomásra hozza.

Budapesten, 1882. évi június hó 5-én.
Tisza s. k.

Földmiveles-, ipar- és kereskedelmi miniszter ren­
deleté a marka- és lólevelek elveszése esetében 

követendő eljárásról.
Marha- és lólevelek elveszése esetében követendő 

eljárásra nézve a belügyi m. kir. miniszter úrral egyet­
értőig a következőket rendelem. A ló- és marha-levelek 
elveszése minden esetben az illető levél kiállítására illetékes 
községi hatóságoknál bejelentendő. Ez utóbbinak kötelessége 
az elveszés tényét a levél számának, tulajdonosának és az 
állatfajnak közlésével a járási szolgabiró, illetőleg az illető 
törvényhatóság útján a belügyi m. kir. minisztériumhoz 
esetről esetre azon czélból bejelenteni, hogy az elveszés 
esetének közzététele, a rendőri törvények „megsemmisítés,, - 
ének rovatába való felvétel által eszközöltessék. Az el­
veszett ló- vagy marhalevél helyébe másodlat állítandó 
ki: de ez csak az esetben történhetik, ha a bit tokos az 
elveszés tényét, vagy legalább annak valószínűségét iga­
zolja, tartozván e czélból az elveszett levél lényeges tar­
talmát és netáni ismertető jeleit ugyancsak az illetékes 
községi hatósággal egyúttal közölni. — Ezen igazolásra, 
továbbá a netán igényt tartók jelentkezésére egyhavi 
határidőt állapitok meg, mely az elveszés bejelentésé­
nek napjától számitandó s melynek letelte előtt a másod­
latot kiállítani nem szabad. — Fölhívom a tör vény ható-

HETI SZEMLE.
A bányakerület szuperintendense, Sze- 

berényi Gusztáv egy hazafias szellemű körlevelet 
bocsátott ki az esperesekhez s felhívja őket, hogy 
tiltakozzanak ők is azon vádak ellen, mintha pán­
szláv tedentiáknak hódolnának. Mondják ki. hogy 
ők bár nyelv ökre nézve tótok, de azért Magyar- 
országnak hű fiai. — Jól esik látnunk a főpász­
tor igyekezetét, melylyel kimutatni igyekszik, hogy 
nemcsak nem pártolja a pánszláv üzelmeket, de 
még a ráfogást sem engedi egyházán száradni.

Az írók és művészek aldunai kirándulása 
fényesen sikerült. A társaság legelőbb Mohácsnál 
szállott partra, hol óriási néptömeg lelkes éljen­
zéssel fogadta. Miután a társaság II. Lajos emlé­
két, s a kálvária kápolna-festményeit megtekin­
tette, a kasinoba ment, hol gazdag reggeli várta. 
8 órakor a társaság Újvidék felé indult. Csere- 
viczen Hadzsics Antal szerb iró vezetése alatt 60 
tagú küldöttség üdvözölte a kirándulókat, Újvidéken 
szintén legszivélyesebben fogadtattak, valamint Turn 
Szeverin is fényes elfogadásra készül. A román 
kormány a társaságot meghívta Bukarestbe s való­
színű, hogy Sinaiba, a király nyaralójába is el 
megy a társaság.

A tisza-eszlári ügyben ismét két zsidót 
tartóztattak le u. m: Grosz Mártont és Klein Ignáczot. 
Azon hir, hogy Bary vizsgáló bírót ismeretlen 
zsidók megtámadták, megerősítést nyert.

A porta sehogy sem akar válaszolni a nagy 
követek által folyó hó 15-én átnyújtott jegyzékre. 
Kevés remény lesz arra, hogy igenlő választ ad­
jon újabb sürgetésekre is. Arabi pasa a szultán 
meghívására sem megy Konstantinápolyba, mert 
mint Írja, bármily mélyen meghatja és megindítja 
az a figyelmesség és kegy, melylyel őt az igaz- 
hivők ura megtiszteli és elhalmozza, nem jelenhet 
meg Konstantinápolyban, mert Egyiptomban ma­
radása parancsoló kényszerűség. Igaz ugyan, hogy 
Alexandria romban hever, de az is tény, hogy 
Arabi e romokon kívül egész Egyiptomnak ura. 
S legnagyobb valószínűséggel azon munkál, hogy

TÁRCZA.
AZ ELTÖRT KORSÓ.

ZSCHOKKE után:
- Dr. BOROS GÁBOR. -

I. Marietta.
La Napoule ugyan kicsiny egy helység, a Cannes-i 

tengeröböl mellett, de azért mégis ismerik az egész Pro- 
venceban. Örökzöld, magas pálmák s sötét narancsfák ár­
nyában fekszik. No, ez ugyan természetesen nem teszi 
híressé. Hanem azt mondják, ott terem a legtüzesebb bor, 
a leggyönyörűbb rózsa, s ott vannak a legszebb leányok. 
Én bizony nem tudom, de szívesen elhiszem. Kár, hogy 
La Napoule olyan kicsiny s nincs benne elég tüzes bor, 
gyönyörű rózsa és szép leány. Különben itt a vidéken 
is jutna mindenkinek.

Ha már La Napoule építése óta az ott lakók mind 
szépségek voltak, akkor a kis Marietta kétségkívül csodák 
csodája lehetett, mert még a krónika is megőrzé emlé­
két. Ámbár csak a kis Mariettának nevezték, mindazon-? 
által nem volt kisebb, mint, körülbelől egy hét, vagy 
még valamivel több éves gyermek szokott, melynek hom­
loka épen csak egy felnőtt ember ajakáig ér.

A la-napoule-i krónikának alapos oka volt Mariettá­
ról beszélni. Én, a krónika helyében szintén azt tettem 
vona. Mert Marietta, ki eddigeló anyjával Manonnal Avig- 
nonban lakott, midőn ismét szülőhelyére ment, ezt csak­
nem egészen átalakította. Tulajdonkópen pedig nem a 
házakon történt változás, hanem az embereken s ezek fe­
jei és bizony nem mindekinek fején, hanem kiválóan azokén, 
kiknek feje és szive két lelkes szem közelében mindig nagy 
veszélynek volt kitéve. Tudom én. Ily esetben nincs mit 
tréfálni.

Manón aszszony azonban igazán jobban teszi vala, 
ha Avignonban maradt volna. De Avignonban egy kis 
örökséghez jutott; kapott egy jószágocskát nehány szőlő- 
hegygyel, egy csinos házat sziklák, olajfák s áfrikai áká- 
ezok árnyában. Ilyes valamit nem szokott viszszautasitni 
egy gyámoltalan özvegy. Ő ugyanis, véleménye szerint, 
gazdag és boldognak tarthatá magát, akár csak egy pro- 
yence-i grófnő, vagy ehez hasonló.

Annál roszszabbul állt a dolog a la-napoule-iakkal.

Ilyen véleményt nem nézhettek el, Homerosból pedig nem 
olvasták, hogy egy módos hölgy egész Göröghont s Iíis- 
Ázsiát czivódás és viszongásba hozta.

II. Hogy támad a szerencsétlenség.
Alig volt Marietta két hétig az olajfák s áfrikai 

akáezok köri tette lakban, tudta a városban minden fiatal 
ember, hogy Marietta ott lakik, s hogy az egész Pro- 
vence-ban nincs elragadóbb leány, mint épen e házban.

Ha keresztül ment a városkán, könynyen lebegve, 
mint egy felöltözött angyal libegő ruhában, halványzöld 
derékben, mellén narancsvirág s rózsából kötött csokorral 
s a szól lebegtette kalapján a szalagot és virágokat, — 
akkor, igen, akkor beszédes lón a komoly öreg, s néma 
az ifjú. S minden irányban egymásután nyíltak jobbra- 
balra az ajtók, ablakok. „Jó reggelt“ vagy „Jó estét Ma­
rietta!“ hangzók mindegyre és ő mosolyogva hajtá üd­
vözletre fejecskéjét.

Ha templomba ment, minden szív (t. i. az ifjaké) 
elhagyta az eget; el minden szem a szenteket s az imára 
kulcsolt újak a drágakövek közé tévedeztek. Ez termé­
szetesen nagy yiszszatetszóst szült, kivált az ájtatosak előtt.

Ez időben kétségen kívül nagyon ájtatosok lehettek 
a városka leányai, mert ezek boszankodtak leginkább. 
Nem roszszalhatták eléggé. — Marietta megérkezte óta 
ugyanis több vőlegény elhidegült s nem egy kérő lett 
hütelen kedveséhez. Mindenütt előállott a veszekedés, 
szemrehányás, a sok köny, tanúság és kosár. Nem há­
zasságról beszéltek többé, hanem elválásokról. Egyik-má­
sik meg épen viszszamenesztette a hűség zálogait, a gyű­
rűket és kötelékeket. A szülék beleelegyedtek gyermekeik 
vitáiba. Gyülölség és viszály szállt házról házra. Rette­
netes dolog volt.

Marietta az oka mindennek! — mondák a jámbor 
kisaszszonyok; ezt mondák aztán az anyák, meg az apák, 
s végre, mindenki, még a fiatal emberek is.

Marietta azonban, erkölcsiségóben s ártatlanságában, 
mint a feslő rózsabimbó a virágkehely sötétzöldjén, nem 
is sejté az egész nyomorúságot s jóindulatú maradt min­
denki irányában. Ez a magaviselet először is a fiatal em­
bereket inditá meg s igy szóiénak: „Mért búsitni a vi­
dám, ártatlan gyermeket ? Ő nem oka semminek“; aztán 
igy beszéltek az atyák, meg az anyák, s végre mindenki, 
még a jámbor kisaszszonyok is. Mert a ki Mariettával 
beszólt, nem tehetett egyebet, mint hogy megszeresse. 
S alig félév múlva mindenki beszólt vele mindenki szerette. 
Ő maga azonban nem hitte, hogy anynyira szeretik, a

minthogy korábban nem hihette azt, hogy őt gyűlölhetik. 
Hogy sejthetné, a pázsit, ibolya menynyit ér?!

Most már férfi, leány, mind-mind megbánta Ma­
rietta iránti igaztalanságát. A szánalom növeli a vonza­
lom gyöngédségét. Egyszerre mindenütt barátságosabban 
fogadták Mariettát, mint azelőtt; barátságosabb lett a 
mosoly iránta s örömmel hívták meg a ialusi játékokra 
s tánezokra.

III. A gonosz Colinről.
Mégse minden ember dicsekedhetik az édes szána­

lom adományával, hanem vannak rökönyödött szivüek, 
mint Pharao! Ez kétségkívül az embereknek a bűneset 
óta való természetes romlásának következménye, vagy 
mivel a gonoszok keresztelése nem történt a kellő módon.

Ily kemény szivüsóg emlékzetes példáját mutatta a 
fiatal Colin, a leggazdagabb bérlő és jószágtulajdonos La 
Napouleban, ki az ő szőlőit, olajfaberkeit, czitrom- es 
narancserdőit egy nap alatt se járhatta öszsze. Már az 
is bizonyítja kedélye természetes romlottságát, hogy csak­
nem huszonhét éves volt, s mégse tudott volna megfelelni 
arra a kérdésre: mi végre teremtetett a leány?

Ámde minden ember, különösen a női nemen levők 
abban a korban, mikor az ember a bűnt is szívesen meg­
bocsátja, Colint a legderekabb ifjúnak tárták a nap alatt. 
Alakjának üde, és tartózkodás nélküli egész lényének, 
tekintetének, mosolyának meg volt az a szerencséje, hogy a 
nevezett egyéneknek tessék, kik szükségből még égbe­
kiáltó bűneit is megbocsátották volna. De az ily bírók íté­
letében bizony nem lehet bízni.

E közben La Napoule örege, apraja kiengesztelődött 
az ártatlan Mariettával, és részvéttel csatlakozott hozzá; 
Colin volt az egyedüli, a ki könyörtelen maradt a szegény 
gyermek iránt. Ha a szót Mariettára vitték, néma lett 
mint a hal. Ha pedig találkozott vele az utczán, a harag­
tól piros és halvány lett, s megsemmisítő pillantásokat 
vetett utána.

Ha estónkint a fiatalok a tenger parton az ódon 
kastólyromok mellett öszszegyültek játszani, vagy falusi 
tánezra, vagy hogy daloljanak, onnan Colin se hiányzott. 
De mihelyt jött Marietta, az álnok Colin egyszerre néma 
lett, s a világ sürü kincséért se énekelt volna egyetlen 
hangot is. Kár pedig gyönyörű hangjáért. Mindenki szí­
vesen hallgató, s kimeríthetetlen volt a dalokban.

Minden leány örömmel nezte a gonosz Colint, s



súgót, miszerint jelén, azon n a I hatályba lépő körren­
deletnek megfelelő közzététele iránt intézkedvén, annak 
végrehajtását eszközölje.

Budapest, 1S82. július 6-án.
B. K e m ón j, s. k.

Alsó-Fehér megye közigazgatási bizottsági 
üléséből.

— . J nlins 1 - —

Csató János alispán, főispán o méltósága 
távolléic miatt elfoglalván az elnöki széket, jelenti, 
hogy az ügymenet rendes; jelenti egyszersmind, 
hogy főispán ő mélt. Boér Bélát az üresedésben 
levő verespataki segédszolgabirói állomásra helyet- 
tesittete.

Benedeki Farkas András és társainak Bocsár 
Sándor körjegyző ellen beadott és belügyminiszter 
ő nagy inéit, által 33985—1882. sz. a. leküldött 
panasza áttétetik alispánhoz egy központi tisztviselő 
által leendő kinyomozás végett.

Alispán közli belügyminiszter ő nagyméltósá­
gának f. é. április 26-án 18813. sz. a. kelt azon 
körrendeletét, mely szerint a társaságban erdei 
lopást elkövetett egyének részesei a kártérítési ősz­
eit megtérítésében egyetemlegesen marasztalan­
dó^ el. a pénzbüntetések azonban külön-külön és 
pedig azon öszszegben szabandók ki, melylyel bün­
tetve lenne azon egyes, ki a társaságban elköve­
tett kihágást egyedül követte volna el.

Olvastatik földmivel és-, ipar- és keresk. mi­
niszter ő nagy inéit. f. é. június 29-én, 24303. sz. 
alatt kelt rendeleté az iránt, hogy a községek 
által tervezett nagyobb faeladások csak az illeté­
kes erdészeti bizottságok s illetve az általában hely­
benhagyott gazdasági üzemtervek alapján kiállított 
favágatási engedély mellett foganatosíthatók. Tu­
domásul vétetvén közöltetik az erdészeti albizott­
sággal. miután a hatóságokkal is alispán! úton 
közölve lett.

Olvastatik belügyminiszter ő nagyméltóságának 
f. é. június 13-án 32647—1882. sz. a. kelt leirata, 
melyben a megye bizottságának f. é. május 3-tól 
kezdődőleg tartott gyűlésében hozott azon határo­
zatát. mely szerint az erdészeti albizottságba egy 
második szakértő választassák, jóváhagyja.

Gáspár János, kir. tanácsos és tanfelügyelő 
lemondván az erdészeti albizottságban ideiglenesen 
viselt tisztéről, a bizottság jegyzőkönyvileg köszö­
netét fejezi ki azon buzgalomért, melylyel tisztét 
más bokros hivatalos elfoglaltatása közben is oly 
pontosan és lelkiismeretesen viselni szives volt, 
helyébe pedig Dezső Zsigmond városi erdész, mint 
megválasztott szakértő az erdészeti albizottságba 
behivatik.

Abrudbányai özv. Glükszel Jánosné kérelme 
Bernhardt nevű katona fiának ideiglenes elbocsá­
tása iránt elutasittatik.

Kir. adófelügyelő jnnius havi jelentése szerint 
befolyt 32418 irt 31 kr egyenes adó, hátralék

ö mindenik iránt nyájas volt. A mint mondva volt, csin­
talanul nézett, a mitől féltek s a mit szerettek is a haja- 
donok; s ha mosolygott megérdemelte volna lefesteni. 
Hanem természetesen a sokszor sértett Marietta teljesség­
gel rá se hederitett. S e részben egészen igaza volt. 
Hogy Colin nevet vagy nem, az neki mindegy volt. Csin­
talan tekintetéről hallani se szeretett; és ebben is telje­
sen igaza volt, Ha Colin beszélt — ő pedig nagyon jól 
értett hozzá, — s ráfigyeltek mind, Marietta szomszéd- 
nőivel ingerkedett; most Pétert, majd Pált dobálta lesza­
kított levelekkel; nevetett tapsolt, csak Colinra nem ügyelt. 
Ez nagyon sérté 5 kevély uraságát; gyakorta fólbeszakitá 
elbeszélését, s komoran távozott.

A boszu édes. Manón aszszony leánya diadalmaskod­
hatott aztán. Azonban Marietta mégis nagyon jó gyermek, 
s gyenge szivíi volt. Ha Colin hallgatott, roszúl esett neki. 
Ha szomorú lett, neki se volt kedve nevetni. Ha eltávo­
zott, ő se bírt sokáig maradni; mikor meg haza ért, a 
megbánás szebb könyüit sirta mint Magdolna, pedig fól- 
anynyit se vétkezett.

IV. A korsó.
A la-napoule-i lelkész, névszerint pater Jerome, egy 

hetven éves öreg. a szentek minden erényével birt, s 
egyetlen hibája az vala, hogy magas kora miatt nagyot 
hallott. Hanem annál épületesebben prédikált az ő hívei­
nek, s mindenki szívesen hallgató, bárha állandóan csak 
két thómáról beszélt, mintha abban állt volna egész val­
lása. Vagy: „Gyermekek szeressétek egymást.“ vagy: 
„Gyermekek az ég végzései csodálatosak.“ De bizony ezek­
ben anynyi hit, szeretet és reménység van, hogy az ember 
szükségből igazán boldog lehetne velők. A gyermekek 
nagyon engedelmesek voltak, szerették egymást, s remél­
tek az ég végzéseiben. Csak az egyetlen Colin nem akart 
kőkemény szivével engedelmeskedni. Még ha nyájásnak 
is látszék, gonosz szándékai voltak.

A la-napoule-iak örömest mentek a vence-i vásárra. 
Ott vidám az élet, s ha kevés is a pénz, mégis sok a 
portéka. Egyszer Manón aszszony is elment leányával a 
vásárra, s Colin is ott volt. Sok nyalánkságot és csekély­
séget vett barátnői számára, de Mariettának egyetlen 
soura se. Es mégis mindenütt sarkában volt. De nem 
beszéltek egymással. Látszott rajta, hogy valami gono­
szát forral.

Egyszerre Manón aszszony megállt egy bolt előtt
s igy szólt: „Oh Marietta, nézd azt a szép korsót! egy

623,621 frí. hadmentességi díjban befolyt Hőn 
frí 27 kr. hátralék 45.013 Irt 91 kr.

Kir. adófel ügyelő fél évi jelentése szerint az 
1881. év végével maradt öszszes hátralék 518,96 < 
frt 65 kr. Az 1882. év 1. félévére kiróvatott.

Földadó............................  140492 frt 60 kr.
Házbéradó....................... 6871 frt 68 kr.
Házosztályadó . . . . 20782 frt 40 kr.
1. és II. oszt. kereset-adó 62524 frt 87 kr.
III. és ,Y. oszt. „ „ 25679 frt 29 kr.
Nyilvános számadásra kö­

telezett vállalatok és egyle­
tek adója ...... 643 Irt 03 kr.

Bányaadó....................... 1549 írt 74\akr
Tőke, kamat és járadék-adó 19087 frt 58 kr.
Fegyveradó....................... 1013 frt —
Általános jövedelmi pótadó 33644 frt 261 »kr_

Öszszesen 313289 frt 46 kr.
Az adótartozás öszszege 832258 frt 11 kr.
Az 1882. év I. felében tö­

röltetett felebbezésekben . 219 frt 06\2kr
Behajthatatlanság czimén 864 frt 13ríkr

Öszszesen 3035 frt 20 kr.
Tehát marad megállapított tartozás 829,201 frt 
91 kr. Ebből befizettetett az 1882. év első felében 
205.580 frt 91 kr. hátralék maradt 1882. évi 
jun. hó végével 623,621 frt. — Az 1882-ik év I. 
felére adóközségek száma 183; az adó-előirás 
valam-enynyi községben befejeztetett. — 
A kir. adóhivatalnál kezetlenül fizető adósok száma 
621, a fizetendő adóöszszeg pedig 118,944 frt 
64 kr. A községeknél fizető adózók száma 81904, 
fizető adóöszszeg pedig 713,312 frt 47 kr.

Kir. adófelügyelő indítványa folytán nagy- 
enyedi Radó Pál csizmadia mester javára 1880, 
és 1881. évre 8 frt személy- és kereset-adó, va­
lamint tövis! Fodoszie Tódor javára 2 frt 60 kr 
adótartozás leíratni határozatott, — ellenben 8 
marosujvári iparos ez iránti kérelmével elutasittatik.

Feltünőleg nagy számban rendeltetett el in­
gatlanokra végrehajtás, és pedig számszerűit kö­
vetkező helyekről: Csáklya 2, Diód 6, Almiár 10. 
Gambucz 5, llari 4, Henningfalva 7, Berve 4, 
Nagy-Enyed, Szarakó, Magyar-Igen és Gyula-Fe­
hérvár egy-egy.

Végül ugyancsak kir. adófelügyelő inditvá- 
nyára: Berve község javára 87 frt 71 kr, Hcn- 
ningfalva község javára 17 frt 08 kr, Ó-Csesztve 
közs. javára 237 frt 48 kr, Buzás-Bocsárd k. j. 
802 frt 29 kr felhajthatatlan adó, — Ó-Péterlaka 
község javára 58 frt hadmentességi dij, — ózdi 
lakos Biró Ferencz jav. 5 frt 74 kr, ózdi lakos 
Kocsis Ferencz jav. 21 frt 41 kr felhajthatatlan 
adó, — O-Dája község javára 882 frt 76 kr, Alsó- 
maros Váralya k. j. 491 frt 35 kr, Felsőmaros 
Váralya k. f. 695 frt 46 kr felhajthatatlan adó 
leíratni határoztatik.

(Vége következik.)

királynő se szégyenlhetné magát, ha ajkaival érintené. 
Nézd csak, széle sugárzó arany, s virágok rajta! — a 
kertben se virítanak szebbek, pedig csak festve vannak. 
És a paradicsom közepén! nézd csak Marietta, mint 
mosolyognak le a fákról az almák. Csak úgy kívánkoznak 
le onnét. És Ádám nem bir ellenállni, a mint a csinos 
Éva egyet Ízelítőül odanyujt. S nézd csak mily kedvesen 
szökdécsel játszva a bárányka a vén tigris körül, s mint 
áll a hófehér galamb aranyzöld nyakával a keselyű előtt, 
mintha csak játszani akarna vele!

Marietta nem tudta eleget nézni. „Oh ha volna 
egy ily korsóm anyám“ — kiálta föl, „igenis szép volna, 
hogy az ember inni használja; csak virágaimat tenném 
belé, s mindig a paradicsomot nézném. Vásárban vagyunk, 
s mégis ha e képre nézek, úgy tetszik mintha a para­
dicsomban volnék.“

így szólt Marietta s minden barátnőjét oda hívta, 
hogy bámulják a korsót; majd a barátnőkhöz sorakoztak 
a barátok is s utoljára La-Napoule-nak csaknem egész 
lakossága a bámulatos szép korsó előtt állt. Hanem iga­
zán gyönyörű szép is volt, a legdrágább átlátszó por- 
czellánból, aranyozva s élénk színekkel. Szemérmesen 
kérdék a kereskedőtől: „Urain, mi az ára?“ S az feleié:. 
„Testvérek közt is megér száz livret.“ Aztán elhallgattak 
mind, és tovább álltak.

Mikor már senki se volt a bolt előtt a la-napouleiak 
közül, alattomosan oda sandított Colin, oda dobá a száz 
livret a kereskedő asztalára, pamuttal béllett dobozba té­
tette a korsót s elvitte. Gonosz tervét senkise sejthető.

La Napoluehoz közel, viszszatértében, mikor már 
beesteledett, találkozott az öreg Jacques-kai, a biió szol­
gájával, ki a mezőről jött. Jacques becsületes ember volt, 
de az ostobaságig jó.

— Jó borravalót kapsz, — mondá Colin — ha e 
dobozt Manón házába viszed s ott hagyod. S ha netán 
észreveszik s kérdik: kitől hozod? feleld: egy idegen 
adta ide. De nevemet el ne áruld, különben örökre meg­
haragszom rád.

Jacques meg is Ígérte, elvette a borravalót a do­
bozzal együtt s aztán neki indult a kis -háznak ott az 
olajfák és ákáczok között.

(Folytatása következik)

Az iskola.
— Kánikulai elmélkedés. —

Most. midőn hazánk minden iskolája zárva, midőn 
a tanuló gyermeksereg szülői körében mulat, midőn a 
tanítók egy évi fáradságos munkájuk után pihennek, nem 
lesz felesleges munka foglalkoznunk a nemzet feltett es 
— hála Istennek — virágzásnak indult kincsével, az 
iskolával, röviden vázolván*azokat a feladatokat, melyeket
meg kell oldania. .

A szárnyra kelt gondolat, mely fel es le. előre es 
hátra egyforma gyorsasággal tudja megfutni útját. — 
a múltba rohanva az első tanítók, apostolok idejét 
hozza képzeletünk elé. — Azt az időt. mely egyszerű, de. 
mégis fenséges, vérrel van hintve és mégis szeplőtlen. 
Ez Idő a térítés, tanítás korszaka, midőn kövekkel dobál­
ják a tanítókat, apostolokat. De a hulló kövek el nem 
némitják a szent ügy védtelen bajnokait. Nem rettentek 
meg, mert értették a mit olvastak és hallottak nagy 
tanítójuktól.

Az értelem volt az, mely elméjüket megvilagosi- 
totta, bátrakká tette. Csak ahoz tudunk ragaszkodni és 
csak azt tudjuk megvédni, a mit értünk.

Egyetlen tárgy sincs, melylyel auynyian és any nyit 
foglalkoznának napjainkban, mint az iskola, tanítás, növe­
lés. Ep úgy napi renden van a növelésről beszélni, mint 
éppen a pénzről, a mi mindenkit érdekel. Már a hajdan 
korban beismerték a növelés fontosságát. Diogenes jóízűen 
nevetett a megarabeliekeu. kik szorgalmasabban ápolták 
barmaikat, mint gyermekeiket. És azt mondá: „Magará­
ban inkább szeretne lenni juh. mint gyermek, mert igy 
gondosabb ápolásban részesülne.“ A mily szükséges a 
a mindennapi megevő kenyér a test táplálására, hogy az 
el ne erőtlenedjék: éppen oly nélkülözhetlen a növelés, 
tanítás, e szellemi táplálék, mert a lélek e nélkül elseny- 
ved. A tanítás kezdete már bölcsőnél van. Avagy nem a 
bölcső mellett tanulja-e a gyermek a legelső tudományt, 
a beszédet? s nem az anya a legelső tanító, a ki a leg­
első tanítást kezdeményezi?

Ámde a szülők, kiket az életgond és napi munkák 
másfelé szólítanak, nem szentelhetik magukat a szó szo­
ros értelmében tanításra, hanem ott vau e végre az iskola, 
melynek hivatása ez, hogy a gyermek lelkét világosítsa, 
fejleszsze, idomítsa, abban a tudvágyat felkeltse. A milyen 
szép a tanítás, éppen oly nagy a felelősség is, mely a 
gyermekek növeléséért az iskolára hárul. Mint az agyag 
a szobrász kezében oly alakká szilárdul, a milyenné ido- 
mittatik; a hajlékony gyermeki lélek is olyanná fejlődik, 
a milyenné az iskola képezi. Sok igaz van e közmondás­
ban: „a milyen az iskola olyan a gyermek.“ -ló iskolában 
a rósz gyermek is jóvá lesz, mig ellenkezőleg a rósz 
iskola a jó gyermekeket is. elrontja.

A gyenge csemetét támogatni, az igen korán fejlő­
dőt szabályozni kell, hogy egészséges fává nőhessen. A 
gyermekek csoportjában is — mit a gyengék és erősek 
vegyüléke alkot — egyiknél ösztönzésre, másiknál mérsék­
lésre van szükség. A helyes növeléshez e tekintetben is 
értelem, tapintatosság kell. A ki építeni akar, legelőbb 
is nem a fedelet teszi fel, hanem alapot rak s minél 
erősebb az alap, az épület annál biztosabb. A tanításnál 
is az alaptól mindjárt a tetőzet felé ugrálni nem lehet. 
Fokozat, rend kívántatik itt is. A ki emelkedni akar, 
annak alól kell kezdeni s csak igy mehet felfelé.

Az iskolában nem lehet eléggé kárhoztatni azon 
félszeg elvet, miszerint kevés idő alatt sokat mutasson 
fel a gyermek. Ott nagyon is megmérendő, hogy meddig 
van az elég. A kevés jó mindig többet ér, mint a sok rósz. 
Csak az a következetes rend, mely lépcsőről lépcsőre 
halad, terem sikert az iskolában. Nem a czifra mondókák 
érthetetlen elperegtetésében van a tanítás mikéntje, hanem 
a következetes rendszerben, mely értelmet ad. Az el­
hamarkodott tanításnál a tudományból, mint útasra a por­
ból, ragad valami, de hamar lehull ... A papagájt is 
meglehet tanítani czifra szavakra, de ott értelmet hiába 
keressz.

Egykor egy államférfi azt mondta, hogy az állam 
szekerének mozgatására három dolog kívántatik s midőn 
e felől megkérdezték, igy kiáltott fel: „pénz, pénz, 
pénz.“ S ha a hasonlatot alkalmazni lehet, én is azt 
mondom, hogy az iskolának három dologra vau szüksége 
és e három dolog: értelem, értelem, értelem!

Legyen a gyermekben szorgalom, mely mindig 
ösztönözze az értelem keresésére. De legyen az iskolában 
az értelem és szorgalom öszszhangzatban. És legyen a siker 
fényes, megragadó. A szellemi élet mezején gyűjtsenek 
bármily nagy kincset öszsze; nem engedve egy napot, 
sőt egyetlen órát, perezet is használat nélkül elsuhanni. 
És legyen bármily világos — korukhoz képest — a gyer­
mekek elméje, mégis szánandók, még sincs semmi nyere­
ségük, ha az értelem nem párosul az egyenes lelküség, 
becsületesség, másokkal szemben alázatosság,-tisztelet, és 
szerénységgel. Ezek nélkül a tudomány nem hasznos, 
sőt káros; olyan mint az éles kés a zsivány kezében, ki 
azt sérteni, ölni használja. Olyannak kell lenni az isko­
lának, mint egy szépen kigyomlált kertnek, hol az irigy­
ség, szinlós, haszonlesés nem szabad hogy helyet foglaljon.

Az iskola csak igy felel meg czéljának, a tanítás 
csak igy áldásos és csak igy van ott minden szónál min­
den mozdulatnál a kérdés: „érted-e a mit olvasol?“

Minden iskola falára aranybetlikkel az értelem 
után föl kellene vésni e szavakat: erény, ártatlanság, 
békesség és becsületesség, mert az iskolai magaviselet 
miként vezetése határozó befolyással van az egész életre. 
A magaviseletből az eredmény leginkább akkor tűnik ki, 
mikor a gyermek kilép a nagy iskolába, az életbe.

Ha az értelem mellett a becsületesség magva meg­
fogan) zott kebelében az iskola falai között, ennek nem 
kevesebb hasznát veszi mint a tudománynak. Szerencsés 
a ki igy emlékezhetik viszsza tanítójára: „Jól mondád, 
hogy műveljük lelkünket.“ Szép az mikor a növe­
kedő ifjút a becsületesség útján látjuk haladni; szép az, 
mikor az ifjú szerény magaviseletének látásán örömre 
derül az embernek lelke s elmondhatja e szavakat: akár 
a munka tevő szerszámok közé, akár az iró toll mellé 
vezesse sorsa ez ifjút, ember lesz belőle“. — Oh! áldó 
szót érdemel az az iskola, melyben, ily utat mutattak ez 
ifjúnak! Szép az, mikor az ártatlanság és szelídség utján 
látjuk indulni a növekedő leányt, szép az, mikor a tiszta 
erényességet hordozza magán ékességül s igy hangoz­
ható fel az emberek véleménye róla hogy: „helyezze a
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sors őt akár gazdagságba, akár szegénységbe, áldása lesz 
a háznak, mert derék nő válik belőle. Szép az. mikor egy 
helységnek lakói egyetértés és békében tudnak élni. s 
közős akarattal munkálnak a közjón. Áldó szót érdemel 
az az iskola, mely az erény és békességnek csiráját ültette 
a gyermek szivébe.

Lám-lám ilyen hasznos intézmény az iskola, ha ott. 
van benne az értelem és jó példaadás. Épen azért, 
minden tanítónak mélyen kell érezni, hogy nagy a munka,
nehéz a szerep, melyre az isteni gondviselés elhívta.
Minden erejét és tehetséggét arra kell fordítani, hogy a 
reá bízottakban hiv legyen. Arra kell törekednünk, hogy 
a mit tanítunk, értelemmel párosuljon, mert ha ez sike­
rül. győzelmünk biztos s a gyűlölet és megvetés bástyái 
bomlanak előttünk; akkor iskolánk paradicsommá válik, 
mi pedis nyugodt kebellel nézhetünk végig munkánkon.

Kiss Elek,
tanító.

Az európai államok bevételei.
Az angol parlament 1881. elején egy bizottságot 

nevezett ki, azzal a megbízással, hogy adatokat gyűjtsön, 
melyekből a legtöbb európai állam bevételéről áttekintést 
lehetne késziteni. A bizottság befejezte és közzé tette 
munkáját. A „Statisztische Monatschrift“, mely a bizott­
ság jelentését kivonatosan közli, megjegyzi, hogy a pénz­
ügyi statisztika, e legújabb forrás minden hiánya mellett 
is alkalmasabb, mint bármely más kimutatás Europa 
legtöbb államainak adóképességéről tájékoztatni, termé­
szetes. hogy e kimutatás csak előtanulmány jellegével bír, 
mely azért történt, hogy az öszszehasonlitó pénzügyi sta­
tisztika rendszeres munkálatai ismét megkezdessenek. 
Következő táblázat mutatja, hogy a három főbevételi ág 
mikép oszlik szét körülbelül modern államaink közt:

Belgium 
Dánország 
Németország 
Poroszország 
Francziaország 
Nagy-Británnia 
Olaszország 
Németalföld 
Ausztria 
Magyarország 
Oroszország 
Spanyolország

Százalékokban kifejezve, legnagyobb bevétel az egye­
nes adóból Magyarországban van, és pedig 40 százalék. 
Ausztriában az egyenes adó 24 százalékot jövedelmez; 
Olaszországban 30-at, Franeziaországbun 16-ot, Nagy- 
Británniában 18-at, Poroszországban 19-et, egész Német­
országban 13 százalékot. Legnagyobb súlyt az angol par­
lament a három bevételi csoportnak a lakossághoz való 
viszonyára fekteti. A bizottság kimutatása szerint a la­
kosságra íejenkint esik:

Belgiumban 
Dánországban 
Németországban 
Poroszországban 
Francziaországban
Nagy-Británniában 4-33 
Olaszországban 
Németalföldön 
Ausztriában 
Magyarországban 
Oroszországban 
Spanyolországban

ben a legiszonyatosabb hűséggel adatnak elő. Az A máira. 
Fereuez és az öreg Moorral való jelenetek szétrombolt 
családi szerencsét és kétszínű álnokságot lehelnek. Ama 
jelenetet, melyben Moor Ferenc/, magát kalapja zsinór­
jával felakasztja, egészen az eredeti szerint játszom. Meg­
jegyzendő, hogy Schweizer, egy főrabló megment engem, 
miután eiry égő kastélyon keresztül berohan és nyaka­
mon elmetszi a kötelet, azután Roller, nyakában a kötél­
lel. egv gyepmestertaligán egyenesen az akasztófái ól jön. 
Szivszaggató egy jelenet! A koplaló-toronyban való fellépés, 
magukrTa legerősebb idegekre is nagy hatással leend. 
A kapué/,must Kirehmeyer úr játszsza. többet nem mon­
dok. A rablókart fiatal műkedvelők éneklik, maga Frappier 
úr is, kit Eybler sorházából szép bassus-hangjáról ismer­
tek. egy haramiadalt fog közbe dalolni. A diszitménv ek 
Chodowieezki aczélmetszetei után vannak festve: a jelmez 
új. kivéve a rablókéit, mert ezek a történetből tudjuk, 
elnyűtt ujjas mellényekben jártak. Tehát semmi költséget 
se kíméltem, hogy a rablók természetit ivén állítassanak 
elé. Helyárak: az eddigiek. Színházunk egyetlen páholya 
már majdnem el van kapkodva. A kezdet Eybler sorházá­
ban való délutáni mulatság tekintetéből esti 8 órakor. 
Kéretnek a kapukulcsokat' magukkal hozni. 11 óra 
előtt nem lesz vege az előadásnak. Wohlert Frigyes, a 
bopfiugeni színház igazgatója.

Ez aztán csak vonzott publikumot!
-sy f-

Egyenes Nem egye­ Más be­ Öszszesen
adó nes adó vétel

millió forint

1775 13-69 52-02 113-46

5-01 16-33 3-59 25-43

113 96 235-53 544-79 894-28

77.57 40.08 270-79 397-44

176-23 775-19 121-60 1073 02

152-72 545'58 131-02 829-32

147-02 272-64 58"65 478-32

20-22 55-10 3-51 78-83

93-79 261-80 46-62 392-21

87-27 87-80 43-22 217-29

123-38 355-56 110-06 599-03

105-53 169-93 20-38 304.84

igyenes
adó

Nem egye­
nes adó

Más be­
vétel

Öszszesen

millió forint
3-20 7-89 9-39 20-48
2-54 8-54 1-82 12-90
2-85 5-89 13-63 22.37
2-85 1-47 10-27 14-59
4-77 2D — 3-29 29-06
4-33 15-48 3-72 23-53
5*17 9*58 2-06 16-81
4-98 13-57 0-76 19-41
4-24 11-37 2-10 17-71
5*59 5-56 2-77 13-92
1-70 503 1.51 8-24
6-32 10-71 1-22 18-25

M. P.

Kérődző emberek.

menyek rendszerint oly szoros összefüggésben állanak az 
illető eiryénisózével. hozy igen sokszor épen ezek az apró­
lékos vonások egészítik ki egyes szellemóriások egyediségé­
nek jellemrajzail.

Enuóltogva. úgy hiszsziik, nem végezünk haszon­
talan munkát, ha felhívjuk az alább közlendőkre t. olva­
sóink figyelmét.

Schiller, a nagy német költő rendesen úgy dol­
gozott. hogv Íróasztala polezán borsdorti almákat tartott 
sok ideig, inig azok teljesen rothadásba mentek át. Ezt 
a sajátságos, átható szagot nem nélkülözhette s saját 
nyilatkozata szerint, oly hatással volt az ideigeire. hogy 
legszebb gondolatait, gondolatainak bőségét, folyamatos­
sá wát egyen -sen annak a szagnak köszöni. Goethe elbe­
széli Eckermauuhoz itt egyik levelében, hogy ez a szag 
ki át! Ili at at lan volt a látogatókra nézve s ö maga is abla­
kot nyitott, ha nem akart elájulni. Schiller pedig a nél­
kül nem élhetett s nem birt dolgozni.

Goethe ints közben nagyon szerette, ha művészi 
szobrok voltak előtte s ismeretes például, hogy midőn 
„lphigéuiáu-ját költötte, folytonoson egy antik női szob­
rot nézett.

.Jean Paul teremtése közben nagyon szerette az 
erős virágillatot. Ennélfogva valahányszor csak irt. mindig 
virágokkal, csokrokkal volt körülvéve, meg pedig akkor 
irt iegkönvebben s legszebben ha a virágok mennél 
különbözőbb illatot árasztottak.

\Vie 1 aud dalolt, Bürger pedig utezai nótákat 
fütyült írás közben.

Ne tessék azt hinni, hogy tréfálunk, vagy hogy a 
,.kérődző11 szót átvitt értelemben használjuk holmi unal­
mas, mindig ugyanazon tárgyra viszszatérő emberek jel­
zősére mert bármily új legyen is olvasóink előtt, tény,

Egy furcsa szinlap.
Wohlert, — a bopfiugeni (Würtenberg) színház­

igazgató, — .1851-iki óv április 21-én oly különös szin- 
lapon tudatta közönségével az eljátszandó darabot, mely 
megérdemli, hogy megismertessük. így hangzik:

Ismeritek a „Haramiákkal Schillertől? Bizzoyosan, 
— neve után. Ki azonban nem ismerné, annak néhány 
szót akarok róla elmondani. Schiller eme darabot 80 évvel 
ezelőtt irta Karlsruheban. Akkor épen olyan idő volt, 
mint mostanában. Az újságokban csupa rablás és gyilko­
lásról lehetett olvasni, az utasokat a kocsikról lerántották 
és kirabolták, a szegény vándorlókat kifosztották, a kastélyo­
kat és kolostorokat felgyújtották, az örök birodalmi béke 
fel volt bontva és Németország épen úgy, mint most, 
ezernyi sebbel tetézve. Ez nagyon sok volt, ezt a feled- 
hetlen Schiller nem nézhette, a színpadról akart óvó 
példával szolgálni és annak okáért irá a „Haramiák“-at. 
Mindazonáltal a censura igy szólott: a költő nagyon 
meszszire megy; darabját eltiltották s őt magát kenyér 
és viz mellett a magas Aspergen elzárták. í!) A bádeni 
követ azonban hoszszu idő múltán kimenté őt és a Hara- 
miák-at még Stuttgartban is szabad volt adni, hol Schiller 
méo- maiglan is, mint Moor lefestve van. Jertek tehát 
és nézzétek meg a darabot; ón úgy fogom ma előadni, 
mint azt Schiller irta. Én magam játszom Moor Ferenczet, 
a legnagyobb csúszómászó cselszövőt, kihez hasonlót a 
színpad még nem mutatott fel. Károlyt Schiller egy kis 
imokája(!) Machler úr Ulmból. megrázó hűséggel játsza. 
A bopfingeni nemes közönséget figyelmessé teszem eme 
szomorujátók nagy szépségeire. A rablójelenetek az erdő­

hegy vannak emberek, a kik — mint az ökör és tehén 
az "elfogyasztott étket még egyszer fogaik alá szedik s 
csak másodszor is megrágva nyelik el.

„Olaszországi utazásom“ czirnii könyvében mrs. 
Piorri így ir: „Emlékszem, hogy dr. lohn son egy ízben 
azt mondta, senki sem dicsekedhetik, hogy valami igazán 
különöst (a very strange thing) látott volna s ő erre fo­
gadni merne. A társaság, melyben Johnson ezt mondta, 
nagy volt, lészt vett benne elég világlátott ember, még­
sem akarta a fogadást elfogadni senki. — Persze, akkor 
még nem hallottam, úgymond Piori aszszony, B. ügyvéd­
ről." a kit később megismertem Milánóban s a ki igen 
jeles jogtudós volt, de rendesen kei ódzott, mint bainiely 
ökör. Külseje nem tüntet fel semmi különöst, legfeljebb 
nao-yon kifejlődött, széles és domború melle lehet feltűnő. 
Különös sajátsága azonban testének, hogy az a legkisebb, 
bár csak ruha általi érintésre is villamos szikrákat hány.
B. úr, tetszés szerint viszszahezhatja szájába a már egy­
szer megevett étkeket s hogy meggyőzzön, két óra lefolyása 
alatt jelenlétemben produkálta az egész étkezési proczes- 
sust a menynyiben megevett egy nagy darab kenyeret s 
pár baraezkot és kis szünet múlva mindazt meg egyszer 
megforgatta szájában, megrágta- és úgy nyelte el. Mar 
most személyesen győződtem meg a csodáról, s nem volt 
szükségem többé szavahihető tanuk és az ügyvéd barátai­
nak bizonyitgatására, hogy a tiszteletreméltó jogtudós 
csakugyan a kérődzők osztályába tartozik, egy kategóriába 
a tevék, giraffok, szarvasok és egyéb b üres szarvnak kai. 
Egyébként B. ügyvéd melancholikus természetű és felet­
tébb ideges. ,

Fabriczius ab Aquapendente két, önmaga áltál esz­
lelt esetről tesz említést. Az egyik kérődző egy barát volt, 
kinek elég csinos szarv is nőtt ki a homlokán. A másik 
kérődző embernek nem volt ugyan szarva, de volt az apjá­
nak, a ki páduai nemes ember volt, egy szarva a homlo­
kán. Fabriczius később maga bonczolta e kérődzőt s meg- 
czáfolta a Batholin-fóle elméletet, mintha a kérődző embe­
reknek kettős gyomruk volna.

Lynceus említést tesz bizonyos Beccliy Antalról, 
aki asztaltársait a csemegénél rendesen magukra hagyta, 
hoo-y zavartalanul engedhesse át magát a kórődzes elvei­
nek. s a ki azt szokta mondani, hogy a szájába másod­
szor kerülő ételrészek. izletesebbek, mint első ízben. E 
kérődzőnek volt egy fia is, aki apja sajátos tulajdonait 
mind örökölte, de a kórődzést tetszés szerint el is halaszt- 
hatta több órára s igy legalább az asztalnál tovább időz­
hetett. . „.

Dr. Somért ismert egy embert, a kiről azt állította,
hoo-y csak azért lett kérődző, mert születése óta — anyja 
szülés folytán elhalászván - kizárólag csak meleg tehén­
tejjel táplálták: mig Peyer úgy vélekedik, hogy két földije 
és szomszédja a borjukkal és juhokkal való folytonos 
együttlót folytán lett kérődzővé. Furcsán hangzik ugyan, 
de a ki ezt állítja, tudós volt s azzal semmi sincs bizo­
nyítva. ha hitetlenül rázzuk fejünket. Dr. Blumenbach 
is említést tesz egy férfiról, a ki kérődzőit, ebben különös 
élvet talált, de teljesen egyéni hatalmában állott átadni 
magát az élvezetnek vagy megvonni magától azt.

’ A Philosophical Transactions 1691-iki évfolyamában 
a tudós dr. Slare egy Bristolban ólt kérődző emberről 
szól aki kora ifjúságától fogva kérődzőit; a kérődzés nagy 
élvezetet nyújtott neki s mihelyt nem volt kedve hozza, ez 
betegség jele volt; rendesen ebéd után negye oiava 
kezdte el a kórődzést s a proczessus egy egesz másfél
or£ti2j tartott. u‘ii

A múlt évszáz második feleben egy Rogga mii 
nevű 67 éves ember hunyt el Dorsetslureben (Anglia) 
foglalkozására nézve ezipósz, aki arról volt nevezetes, hogy 
ebédjeit kétszer ette meg s kérődzőit, mint egy okor, juh 
vao-y tehén. Reggelit nem szokott enni, hanem deli 1 óra­
kor sokat és gyorsan evett, de nem is sokáig kérődzőit; 
evés és kérődzés közben nem ivott, csak nagy ritkán 
maláta liqueurt vagy egy kis punched ha hozza jutha­
tott. Pipázhatott is minden zavar nélkül es ha nem 
kórődzhetett, nem érezte jól magát. _

íme e nehány biztos tény megerősíti a hihetetlen­
nek látszó állítást.

Hogy dolgoztak a nagy emberek?
Mindig nagyon érdekes tudni, hogy a nagy szelle­

mek hogy, minő körülmények közt teremtették meg azokat 
a müveket, melyek óvszázakon keresztül foiyton hatással 
bírtak lenni a különböző nemzedékekre egyiránt. Eloszor 
is mondjuk — érdekes, — másodszor pedig e külső korül-

Hölderlin akkor költötte legineghatóbb költemé­
nyeit. ha könyezett.

M alt hiss on. az elégia költő, legszebb müveit úgy 
irta. hogv holdvilágos tiszta esten, ablakához állt s szemeit 
a bűvösen világított tájékon járulta.

Kotze line, a vígjátéki ró, úgy irta drámáit, mintha 
színpadon lett volna. Eljátszta valaiuenynyi darabját Beszé­
lik róla, hogy midőn Sand megölte öt. s inogva a földre 
hullt, kis fia e szavakkal hívta az anyját: „Nézd mama, 
a papa megint komédiát játszik.“

Locke, az angol bölcsész rendszerint csak akkor 
fogott munkához, ha rabló históriák kai teletömte a tejet s 
elsiratta egyik másik szereplőt.

Ampere (1775 — 1836) a mathematikus és termé­
szettudós csak úgy tudott dolgozni, ha szobájában tel s 
alá sétált.

M a z erői francia iró gyertyavilágnál dolgozott 
mó0- fényes nappal s nyár közepén is. Azt állította, hogy 
a napvilágtól majd megvakul s e miatt szelleme meg van 
zavarva.

Var ill es ellenkezőleg csak napvilágnál irt télén 
nyáron egyaránt s anynyira ellenszenvezett a mesterséges 
fónynyel, hogy na társaságba kényszerült menni, csak­
nem állandóan behunyta szemeit.

Jacques de (Jaj as a franczia jogtudós, mindig 
szőnyegen feküdt végig munkája közben s könyveiből 
maga körül valóságos várat épített.

Milton, a hires angol költő, költéshez csak úgy 
érzett kellő lelkesültséget, ha fejét nyaka közé húzta s 
szemeit az égre irányozó.

Glower szintén neves angol költő akkor irta leg­
szebb müveit, ha a kertben sétált s pálczájával üiögette
a virágok fejét. _ _

Búidon sohasem irt máskép, csak díszes öltözék­
ben. hegyes kezelőkkel. írása közben mindig úgy nézett 
ki, mintha skatulyából vették volna ki.

Rousseau nak az a sajátsága volt. hogy legszebb 
eszméit napfénynél növények keresése közben kapta.

Mozart rendesen Horn erős. Dante s Petrarka müvei­
nek olvasása után nyert lelkesültséget zenemüveihez. Ezen 
kívül egész sereg állat, különösen sok madár zajongott 
körülötte.

Beth oven sohase költött máskép, csak halokabatban.
Haydn szintén csak teljes díszruhában és úgy köl­

tött, hogy kieziezomázva karosszékébe dőlt s szemeit föl­
felé irányozta. ,

Haendel kivétel nélkül a templom egyes zugaiba
vonulva költé legszebb zenemüveit.

Mendelssohn csak úgy birt költeni, ha fényesen 
kivilágított s fehér szőnyegekkel borított szobájában lehetett.

Ginek ellenkezőleg mindig a szabadban, fényes 
nappal költött.

Clemen ti, ki fösvénységéről is ismeretes volt, maga 
mosta ki a fehérneműjét s e közben jöttek legszebb zene­
gondolatai. . , .

Rossini leginkább szerette víg társaságban, terí­
tett dús asztal mellett, vidor nevetközés közt komponálni.

Pa er legszebb müveit. szolgaszemélyzetével vesze­
kedése alatt teremtette.

Adam, a „Postillon von Lonjumeau“ szerzője min­
dig macskákkal feküdt ágyában, ha Írni akart.

Sacehiui a híres hegedűs (megh. 1786) ha irt, 
iró asztala tele volt macskákkal s ha ezek hiányoztak onnan, 
nem birt szépet teremteni. 1

Sár ti olasz operairó csak homályosan világított, 
bútor tálán szobában költött. Spontini meg teljes sötétben.

Salieri úgy lelkesült föl leginkább, ha a legzajo­
sabb utezákon szaladva konfektet eddegélt

Guido Re ni (1575—1642) olasz festő csak nagyon
díszes ruhában birt teremteni.

De nem folytatjuk most tovább. Oszszegyüjtött ada­
taink közül olykor-olykor közölni fogunk még nagy embe­
reink életéből igen érdekes dolgokat.

IRODALOM.
Emlék-Albumot készíttet Halász István kepkiado Kossuth 

születése 80-ik és politikai működése 50-ik évfordulója alkalmara. 
Névaláírások lesznek benne, melyeket Halász az ország minden ré­
széből o-vüitet Az albumot, díszes kötésben, Kossuthnak fogjak át­
nyújtani A díszes táblákat Bajai Béla honvédelmi minisztériumi szép- 
író szinfestése után Morzsányi József diszmüvesz készíti s e táblák 
kiállítása dicséretére válik a hazai iparnak es Morzsányi muiiitezete- 
nek. Zománcz-ékitményei, ezek rajza, az aranyos es ezus os betűk 
Ízléses öszszhangu ékitést nyújtanak. 2 feker bor alapú tabla szeleit 
zománezos babérlevelek fonják ^rül s négy sarkan a kővetkező dá­
tumok olvashatók: 1848. julius 11; 1849. február 111 l(A9. apnl 7. 
és 1840. augusztus 17. - Az egyes albumlapokba megyek, községek, 
városok szerint szépírással jegyezvék be az aláírok nevei. Az album 
belső lapját pedig Gyulai László ismert művész festi. - Az alaimk
száma eddig felül van a 20 ezeren. Minden alairo 30 krt küld be 
Halász Istvánnak az album költségeire. - Az album alairoi szamaia 
Halász emléklapot is adott ki, melyen Kossuth szülőinek, maganak



Kossuth Lajosnak és két fiának arezképe van együtt. Az emléklapot 
űz album aláírói 50 krért kapjak meg. — Halász István általunk 
felkéri a t. olvasó közönséget, hogy a több ezerre menő. künn levő 
aláírási iveket az ivtartók hozzá (Budapest.) kerepes! ut 32. sz.) minél 
előbb küldjék be, nehogy a niű kiállithatása akadályozva legyen a 
kellő időre.

A Képes Családi Lapok“ 42 számának tartalma: Lidérez- 
fénv Elbeszélés• Szépfaludy Ö. Ferencz. — Elaina. Költemény Kiss 
Józseftől. Bois-Jolz aszszony. Beszély, Pierre de Chatillon után Bérez? 
Gyulától A vén fehér ló. A. Sch. után közli Jneze J. — Egy minisz­
ter regénye. Novella. Wirth B. után Vraná Hermintől. — Mese, mai 
1200 hetes fiuk és 900 hetes leányok számára. — Séta a magyar 
Tepevölgyben. Báníi Jánostól. — Gondolatok. — Képeinkhez. — 
Mindenfele — Képek: Krokodil vadászat — A „Pap rika Jancsi­
nál “ — Sinor János herezegprimás — Mellékleten: a „Tavasz es 
nyárutó“ ez. regény 33-48. oldala. - A „Nővilag“ julius havi számú 
— A borítékon. Heti naptár sakktalány. Számrejtvények. Talányok 
megfejtései. Megfejtők névsora. Kérdések. Feleletek, Ajánlatok. — A 
szerkesztő postája. A kis lotto húzásai. Hiidetések.

Bektildetett: Szemelvények a görög lantos 
költészet remekeiből. Bevezetésekkel és jegyzetekkel 
ellátta Dr. Boros Gábor. XIX. füzete a „Jeles Írók iskolai 
tárádnak, melyet az orsz. középiskolai tanáregyesület 
megbízásából Névy László szerkeszt. Megjelent a Franklin- 
Társulatnál, Budapesten. Ára 40 kr.

CSARNOK.

— Nagyétvágyú emberek. A „régi jó időben“ 
az illemhez Tartozott, hogy a lakomára meghívott vendé­
gek mennél többet fogyaszszanak el az asztalra került 
ételekből. Hogy mily ótvágygval bírhattak akkor egyes 
„jó evők,“ arról tanúskodhatnak a régi korból ránk ma­
radt adatok. Mi Ionról azt beszélik, hogy egymaga evett 
mep- egy ökröt, az pedig átalánosan divó szokás volt az 
ókorban, hogy egy-egy személyre egy tizenöt éves bika 
hátát számították. Megarai Herodon 20 font húst evett 
meg egy ebédre, Claudius Albinus egy ültében 500 
fügét, 100 baraezkot, 10 dinynyót, 20 font szőlőt és 100 
szalonkát, Maximilián császár pedig egy nap alatt 40 
font húst fogyasztott el, s azután egv akó borral oltotta 
hatalmas étvágyával vetekedő szomjat. Hires volt nagy 
étvágyáról. Kölni kér József Passauból (megh. 1771-ben), 
ki öt óra alatt 2 borjut evett meg és 20 quart bort ivott 
hozzá. Egy Kahle neü kertész (megh. 1754-ben) sokszor 
köveket is nyelt le. Ismeretes az az ember, ki felfogadta, 
hogy egy egész borjut megeszik s midőn annak nagyobb 
felét már elköltötte, azt mondta, hogy „ha még soká nem 
jön az a borjú, bizony még megéhezik.“ Áldott étvágya 
volt azon főtisztelendő urnák is, ki egy tál húst, melyet 
a háziaszszony ebéd közben neki átnyújtott, nem adott 
tovább, hanem azon szerénykedő megjegyzéssel tartott 
meg, hogy „ez talán mégis egy kissé sok lesz. D... gróf 
azt állította, hogy ő soha sem lakott jól. Egy alkalommal 
egy vendéglős próbára akarván őt tenni, meghagyta az 
inasnak, hogy minden tálat 3—4-szer nyújtson oda neki. 
A gróf egyszer sem utasította viszsza a tálakat, de az 
ebéd végével felkelvén, szomorú arczczal kijelentette, hogy 
ő még most sem lakott jól s hogy képes volna 24 sze­
mély számára készített libapástótomot megenni. így volt 
az ezelőtt, s akkor büszkeségnek tartották a „falánk“ 
czimet, mely ma gúnynévnek tekintetik.

— Perzsa udvariasság. Egy keleti nép sem 
ragaszkodik oly szorosan a társaságban az udvariasság 
külső szabályaihoz, mint a perzsa. A külső formaságok 
iránti előszeretetök anynyira megy, hogy látogatások al­
kalmával a nevetségig túlzott hízelgésekkel s udvariassá­
gokkal kedveskednek egymásnak. Mihelyt egy idegen helép 
egy perzsa házba, bevezetik a birumba, vagyis a férfiak 
lakosztályába. Belépéskor üdvözli a háziúr, mi abból áll, 
hogy meghajtja fejét, jobb kezét pedig melle bal olda­
lára teszi, annak kifejezéséül, hogy szivében hordja ven­
dégét. Most következő párbeszéd keletkezik a vendég s 
a házi gazda közt: „Mi birhatta önt, uram, ama kegy­
teljes gondolatra, hogy látogatása által megtisztelje hit­
vány lakásomat?“ így szólítja meg a házigazda vendégét, 
mire ez igy válaszol: „Inkább öntől kellene kérdeznem, 
óh uram, miért ereszkedik le anynyira, hogy ily fogadta­
tásban részesíti rabszolgáját? Kimondhatatlan zavar fog 
el, elnyom a szégyen e túlzott jósága felett.“ Ha valaki 
igen finom nevelésben részesült, akkor illőnek tartja mind­
egyiknél kérdezősködni-szaglási szervének hogy léte után s 
ha már megkapta a feleleteket, újra élőről kezdeni a kór- 
dezősködést. Csak miután e fontos illemszabálynak eleget 
tett, hozzák be a pipákat, a szorbetet s a kávét és meg­
kezdődik a tulojdonképeni társalgás vagy inkább fecsegés, 
mert a perzsák nagy fecsegők, kik csak a lakomák alatt 
hallgatnak, mert falánkságuk még túltesz bőbeszédűségü­
kön is.

VEGYES HIBEK.
— A trónörökös görgónyi vadászata szeptember 

végére van tervezve.
— A liunyadmegyei románság, a mint értesü­

lünk, a felett tanácskozik, hogy nemzetiségileg elkülönítve 
jelenjék meg a trónörökös előtt. Eeméljük a jó egyetér­
tés érdekében elállanak ettől az érthetetlen szándéktól.

— Jó madár. Balázsiakéról értesitnek, hogy ott 
múltjunius hó első napjaiban egy Komáromi László nevű 
színész jelent meg, ki magát Nyéki János színigazgató 
társulatához tartozónak és az igazgató meghatalmazottja­
ként mutatta be. 6 elődásra pártolókat szerzett és többek­
től bérleti jegyek kiosztása mellett pénzeket szedett fel 
oly Ígérettel, hogy a társaság pár napra előadások tartása 
végett oda érkezik. Azonban a társaság hoszszabb idő alatt 
sem jelenvén meg, a bérlők Komáromi turpisságára 
kezdettek gondolni s hatóságilag fel is szólittották Nyékit 
az előadások megkezdésére. Nyéki nyilatkozatából kitűnt, 
hogy Komáromi egy szélhámos s neve alatt nem egy­
szer szedett rá jóhiszemüeket; többek között Alvinczen 
is hasonló fogással élt, sem ott sem egyebütt megbízva 
nem volt, de még a Nyéki társaságához sem tartozik. 
Most már Komáromi országszerte köröztetése fog kérel­
meztetek hogy ily, a magyar nemzeti színészetre káros 
hasonló üzérkedésétől eltiltassók, s órdemlett jutalmát el­
vegye. Ajánljuk rendőrségünk figyelmébe is.

- Vasúti baleset. A Brassó felől jövő gyorsvo­
nattal múlt szerdán Medgyes és Erzsébetváros közt baleset 
történt. A vaspálya e két hely közt a nagy felhőszakadás 
miatt nagyobb mérvű sérülést szenvedett. A gyorsvonat 
4 kocsija kisíklott. Utasok bajt nem szenvedtek. Az áru­
forgalmat 4 napra beszüntették, a személy- es pod gyász­
forgalmat azonban átszállítással fenntartották. A helyre­
állítások legalább egy-két napot igénybe vesznek.

— Leánykiállitás van jelenleg, mint evenkint, 
Rézbánya mellett. Az oláh eladó leányok öszszegyülnek 
egy magas hegy tetejére s felviszik magukkal hozomá­
nyukat is. Öszszegyüí a legénység is s a melyiknek egyik 
vagy másik leány Ínyére van, azzal legott megtartják a 
kézfogót.

— Hoszter szökési kísérlete. A várpalotai rabló- 
gyilkos e hó 17-én ószrevevón, hogy körülötte csak egyet­
len egy őr van, kivette a zsebében tartogatott paprikát, 
hirtelen az őr szentébe szórta s az üres dolgozó szobán 
áthaladva, kiszökött. Egy ház tetejére kúszott fel aztán 
s meghúzta magát a kémény mögött. De meglátták s 
tömérdek ember gyűlt a ház elé. Ez alatt megérkezett 
a várnagy és börtönőrök segítségével elfogta.

— Egyiptomi menekültek Szegeden. Junius 
11-ike, az alexandriai mészárlás kezdete óta egyre tart 
az egyiptomi futás s úgy látszik, sok egyiptomi is elhagyta 
hazáját, ha félteni valója volt. A múlt héten négy ilyen 
benszülött egyiptomi menekült érkezett Szegedre s három 
óráig ott tartózkodtak. Rendkívül nagy feltűnést idézett 
elő a gazdagon öltözött négy kormos egyiptomi az indó- 
háznál. Megszólításokra nyájas mosolylyal válaszoltak, de 
nem akadt senki, ki szavukat megértette volna. Beszé­
dükben többször hangoztatták Egyiptomot, Triesztet, Buda­
pestet és Konstantinápolyi, miből világosan ki lehetett 
magyarázni a menekültek útját. Egyiptomból Trieszten 
át jöttek Budapestre s végezéljuk a török főváros. Gaz­
dagon ékített ruházatukból és magatartásukból itelve, az 
utazók előkelő egyiptomiak lehettek. Az érdekes idegenek 
első osztályú kocsiban utaztak tovább.

— A porta — legújabb hírek szerint — a nagy­
követek azonos jegyzékére azt válaszolta, hogy hajlandó 
részt venni a konferencziában.

— Jovanovics báró Dalmáczia helytartója és kato­
nai parancsnoka beutazta egész tartományát és az ösz- 
szes hozzátartozó szigeteket, hogy felülvizsgálja a hatósá­
gokat és meghallgassa a nép panaszait. A krivosjei lázadók 
közül Montenegróban alig talált 50—60 viszszatért csa­
ládot, a többi nem is akar hallani a viszszatórésről.

KÖZGAZDASÁG.
A nyári gyümölcs kezelése.

Itt van az idő, mikor a gyümölcsös az idénre be­
fektetett munka és költségért fizetni kezd, itt van t. i. a 
korai gyümölcsök érése. Ha valaki el akarja adni gyü­
mölcsét, jól teszi, ha nagyobb városban figyelemmel vé­
gig nézi a gyümölcspiaczot; észre fogja venni, hogy oly 
csekélységek, melyekre különben nem is tartja érdemes­
nek figyelmet fordítni, a gyümölcs kelendőségére nagy 
hatással lehetnek.

Ilyen csekélységnek látszó doldg, melyre rendesen 
kevés gondot forditnak, a gyümölcs osztályozása. 
Legelőbb három különböző csoportra kell felosztani a 
gyümölcsöt, melyeket külön számokkal lehet megjelölni. 
Á leghitványabb minőségű csoport természetesen csak 
ott és akkor számíthat vevőre, ha és a hol a gyümölcs 
kevés. A legjobb minőségű gyümölcsért, különösen ha 
az egyenletes és jól van csomagolva, legjobban fizetnek.

Igen sok függ még a módtól és külsőtől, a 
melylyel a gyümölcs a piaczon megjelen. Ide tartozik a 
gyümölcs-csomagok mekkorasága, alakja és főleg köny- 
nyen kezelhetősége. A csomagolás tisztasága és csinos 
volta gyakran olyan embert is vételre kecsegtet, a kinek 
különben gyümölcsvásárlás eszében sem volt.

Hordók, puttonok, veszsző- és gyékény-kosarak szok­

tak a korai alma és körte csomagolásánál használtatni, 
inig a baraczk csomagolására és szállítására csakis a kas- 
kák és kosarak alkalmasak.

Fődolos az. hogy a gyümölcs jó szorosan berakas- 
sék zúzódások elkerülése vegeit. A baraczk szedésében 
nagy óvatossággal kell eljárni, minél hoszszabb időt kell 
eltölteni, raig a fogyasztó kezei közé jut. annál kemé­
nyebbnek kell lennie a leszedéskor. Egyetlen túlérett ba­
raczk elrútítja az egész kas kinézését, úgy hogy a gyű- 
mölcs, bár kézbe véve első minőségű, kinézése után hit­
ványnak mondható, már pedig a vásárló legtöbb esetben 
igy Ítél.

A gyümölcs leszedésével a gazda gyümölcse érde­
kében ne bízzon meg gondatlan embereket, kik a fák 
gályáit letördelik, anynyira, hogy kezük után a gyümöl­
csös úgy nézhet ki. mintha jó nagy jégeső verte volna 
el. Tartsuk eszünkben, hogy a jövő évben is szükségünk 
van a gyümölcsre, és ahoz képest bánjunk a fákkal.

M. F.

A széna szárítása.
A széna szárításnak egy czélszerü módját az ameri­

kaiak nagy sikerrel alkalmazzák.
Készítenek egy száritó vázat, mely négy vékony, 

hat láb hoszszu karóból áll. melyek felső végükön üszsze- 
köttetvén, mint egy mérnöki háromláb, földre állíttatnak. 
Egy ötödik karó egyik vége az egyik fennáló karó aljá­
hoz, másik vége pedig a földre támaszkodik. A tökélete­
sen még ki nem száradt széna e felállított váz körül 
boglyába rakatik s azután a karók fent még a boglya 
betetőzése előtt kihúzatnak. A mint a karók a földről 
elmozdittatnak, a széna súlya öszszenyomja őket s köny- 
nven kihúzhatok. A boglyában ilyen formán légiit marad 
viszsa, mely annak egyik oldalától közepén át tetejéig 
halad. A széna ily módon igen gyorsan megszárad.

Szerkesztői üzenetek.
„Érjen a világon.“ „Feledj el úgy.“ Ha a tartalomban 

kevés új van, művészi formába kell legalább önteni. Tehetségének ez 
irányban fejlesztése által sok szépet várhatni öntől, — reméljük, 
kapunk is mielőbb.

Felelős szerkesztő: Dr. Boros Gábor. 
Kiadó-tulajdonos: Pollák Mór.

Van szerencsém a t. helyi és vidéki birtokos 
urakat tisztelettel figyelmeztetni, hogy a legköny- 
nyebben járó és e vidéken általános tet­
szésben részesült

perge ekéimet,
melyeket miután ez idén nagy menvnyiséget sze- 
resztem hé belőlük, mig a készlet tart az alábbi 
feltűnő olcsó árakon árusíthatom el u. m.
1 drb. szilárdan készült eke 4-es sz. ára 9 frt 50 kr 
1 „ ugyanez 3-as „ „11 frt 50 kr

Mindezen ekék fataligára is alkalmazhatók.
Ajánlom továbbá mindennemű gazdasági 

czikkeimet. kitűnő szőlőkapáimat, vas lánczos 
pattingókat, három ormós jó erős ásóimat, 
a legjobb szőlő- és hernyózó ollókat.

Luezerna lóhere, rétek jávitására használt 
fümag-vegyiilet, bizton hinnem kórózó répa 
nálam folyton nagy készletben kapható, A mag­
vak csiraképesége meg van próbálva, bármelyiket 
biztosan ajánlhatom.

Minél számosabb látogatásért esd

Bisztritsány Lajos.
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Árlejtési hirdetmény.
Alsó-Fehérmegye közigazg. bizottsága f. év és hó 12-én tartott gyűlésében ---gLfül 

sz. a. hozott határozataival a magyarigeili járásban levő törvényhatósági utakon, a megyei 
közmunkaalap terhére, a következő építkezéseket engedélyezte.

1. A „Hegyaljai“ utón, Krakkó és Magyar-Igen községek közötti szakaszon, 3 fahíd 
újból építését 3189 frt 55 kr, — 2. A G-y.-Fehérvár, Zalathna, Abrudbánya, topánfalvi úton, 
Gy.-Fehérvár és Metesd közötti szakaszon, 9 kőáteresz újból építését 4137 frt 74 kr. költ­
ség öszszeggel.

A felsorolt munkálatok foganatosításának biztosítása czéljából f. évi augusztus lló 
7-ik napján délelőtt 10 órakor kezdődőleg az alsó-fehérmegyei kir. építészeti hivatal 
irodájában, a megye alispánjának elnöklete mellett, szó- és Írásbeli ajánlati versenytár­
gyalás tartatik.

A tervek, költségvetés és építési feltételek alólirott hivatalnál a rendes hivatalos órák­
ban naponként megtekinthetők, és ugyanott átvehetők a zárt ajánlati minták is.

Felhivatnak a vállalkozni szándékozók, miszerint a fenn kitett napon és órában, a 
kikiáltási ár 5 %-át tevő készpénz vagy ennek megfelelő érték papírból álló bánatpénzzel 
ellátva, a kir. építészeti hivatal irodájában személyesen jelenjenek meg; vagy pedig jogér­
vényes, mindkét csoport építkezésre külön kiállított, zárt ajánlataikat, az 5%-nyi bánatpénz 
melléklésével, nevezett hivatalhoz a kitűzött nap délelőtti 10 órájáig annyival inkább igye­
kezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek figyelembe nem vétetnek.

Nagy-Enyed, 1882. julius hó 20.

Alsó-fehérmegyei m. kir. építészeti hivatal.

Nyomatott Pollák Mórnál Nagy-Enyeden. | j
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